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B AR RHIGEE RIS AR, - FRIEEEER
LR - 358 E 5th 2R H 3EBIER T (DE) 82 (NI) #Y
HIRLUR N A (esa) 8ol (e) FIHR - EBEHANESH
BN AR - BERRLE » DRHEMRRBEEETE £, @M
AaRl T HYERE

RRSEE - G - BEFTHEE - &BFE - A3 X

1. 51§
BEENFAFEREEIERENIIRE - MRS LEEREFEREESHIAE
TERFA BRI R - AN RBEREETE - AXFIHEEFRHYH
"5 BT RERIFFRIGE BT R R R A N SR A O HE - LG RE
FER - WHA - BEEZ4 - UKHMERBEAERE T R FERE )
5 e
REFAFE—ENE > REAUEESH AT IRAFEERBEN AN E
(prepositional phrase ) ERBIFARIE AR - B4
(1) 1 ate spaghetti with meatball.
(2) Iate spaghetti with chopsticks.

(3) 1ate spaghetti with Mary.
(4) I ate spaghetti with pleasure.
BAIRERE (1) £ (4) R FRIZRIES - FReB%EE " with, /p

TR HAERIREE A AR F AR RAR S HIAR 3G R N ST
#R BRI BIAKRESUEE LR - BREE - MRESSERTBTETEEZK
ER > THEE - 085 ATECR @ BRGNS -
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AR AN EREEE

(1) FIZT JAFIA-PIALE -

(2') BHEETIZ T HRANE -

(3') TRERIGH] —iBz 7 FATIEE -

(4) Btz 7 A -

FHh o MREMENFEEE - hE—HREAE TR - BRI HEEE - fl
-

(5) a. He walked from the library to the park.

b. He walked to the park from the library.
R BERE Al PR THE B AR TE M RUNE T EF - KL (5°b) NE#ERER
i ARREEIE FREEZ N Tai (1985) -
(5') a fifEEHEEEAHE -
b. *fiEE A EEEE -
R 5 2 3w DA B Sy 365 A~ [RI 38 B RARR /5l Fr s BN BAal il A R
B TNREEMREERERGEFREE - f0
(6) John kept the car in the garage.

(7) John washed the car in the garage.
ERMOEMES TR TR > EMeERAENGER - a1 (67) &
(7)) Ffs -
(6') a. ¥TRIEETIRIEEEH -
b. * T EEEMMEET -
(7') a ¥IR{EBEEEYEET -
b. *¥ I T YR/ EH A -
i (6) B4 (7) WI@AHERZAIZLL T2, (NI) 8 " T, (DE) R&%5 -
(6")a Yary X HEEIZ H % Ahilk-
John washakoNI kurumao  iremashita. (=6)
b*Yary A EE T H & Ahzlf-
(7")a Yary LHEHET H % Hhzilf-
John washako DE kuruma o araimashita. (=7)
b*Yav T HE WK E & HVIlf-
HE - Hall (1965) GRFEF (6) 8 (7) £ EHZER - MEEFAEE
the garage’ 7E (6) AJTRAERHE » FIH R —(EE ST — BB LER
433 WE (7) A AILRHER » RATPIIELERS - BN FIEE (6)
HjhZBhEAFTEE (verbal phrase) W52 — @ MfE (7) R R2IERNFFraE



FFEETEAMEEHALAR XHEXHHE

SHEIFRST - RBEEESY - Fillmore (1968) FEfEEIIA [ #&EE: | b - i
CAGIKE B " A A4, (inner locative ) B2 T 4L HFf74% ; (outer
locative) - #P3a75E ‘in the garage’ fE (6) HE "RANMAME, - £ (7) 4
thElZE "R, -
% (Tai 1975) BREFNEE "7, BATHEEENE AT - HEERE
TR BERMS - FR TAAME,  BEEEREFER  HEERE Y
8 WE  FIIEEERERIME - FF "ARANE, - SEESEHAE
FRINIERE - HEARMEBE R —BEE (40 Chen 1978; JUMHE 1982; K3
B 2007; 1835 2008; SEBIE - A 2010; ZEFE 2012; Z=EE 2014) EARFHA
EHRENHE  HEREREEZHERE  SEEEESTNAE—EH
HIIREL]
ANRIE —HBEEEEEE SRR H R TE © 5 =8l
BEOE B FE - SEINETRSE -

}l:l*
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2. "7E , BRATFEESFFEH 3 DE/NI fUHRE
FT E | BRFATFRE 2B LT TR - E I
D REEHHRTEENEIRGE (IR ERER )
(8) a. fiFERFER -
b. *fSRIE BT EE -
(9) a ffEBEEHEIZER -
b. * iz BRIEE FHE
c. "Rz IERT E R -
TEI?Z (8a) B (9a) EEF DE > FHERI NI -
D REEHR R (IS EEERERAINE)
(10) a. N F{EfB L -
b *RNfEfLE T -
(11)  a fHEERELTLE -
b. ? i ELEETL L -
c. *MfEET EEE -
fEH3C > (10a) B (11a) B NI » TEER] DE -
C : afPA\HIREBFHEATE - ] LIHRESFERE - (EREERRE 7l
EIRBHRENHT - REEYRESIERRAIIE -
(12) a fifEETFEEF-
b. I FEEET L -
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(13)  a /METHEET FBE-
b. METBHEET L -

"TE, BRFTHERE (122) B "B¥, EEFEREESET LE > £
HERT » TF ) REERESRAT L WE (12b) TF, —ERBESTL
I > € (13a) TR CAHES MET—BAIaEi e T b - ¢ (13b) FfIarLe
- TEST B BVRTHEER - R MR T RREIRHE S -

fEH3 > (122) 8 (132) R DE - g NI i (12b) B (13b) E
Fi NI > A"§EH DE » '
D A]DAHRAEEIEIRTE - B DUBIRES R E - MEE BT REN

(14)  a fHfER EBE -

b. fEELER L -

(15)  a fifEGILEE -

b. fifEFERIL -

E-ENAFREReE TE, 0 T, 0 T8, TH) FRBEE
e H EEER AR B A\ YIFTERHBE R 7y - (2) HEE (b) A&
AIEFEERL (focus) RIARNME - (a) HHVERLZEIF - T (b) WRIERZ BT
- RS (a) WH (b) GBI A BRARBIEFNER > FHERZ
R RAINE R IR R4 - WIRERR P AR AT LA - R0 - (EERRBIRRE - ENEE
IR BERFT FreB HRENTERVHNEY - T BIERERABR AT B e EIE B HuES - B
BAMET AR LRI BE P Fr SR R FIRIEE B ThRE th 2GR (Tai 1975) -

3. THE . BRFTF RGP SEEE A esa/ e HIRIE
gL A ol M esa SR BN ERTHEES » 0 A ol ' BB AR AU ES - LA FRIEIATR -
SR P T RABIEEAE (IPA) ERHEE -
(16) IREIEHRAEEREE -
el AE A <ol ¥AH-
dzagsam-i tea-wl tgago an-e na-ot-t'a
R= B OEHE &% K
(17)  REAFHEHEREET -
Aol A3 rAdlA MRS g
dzagsam-i teago an-esa  setga-rwil ha-n-da

BR= HE #fF HT e



B CEE T A AR EVAL A XREHE

(18)  ffEEfPEHENZEN -
P S T P St
kw-ga dzubayp an-esa pab-wl mapg-nwn-da
it B #E R iz,
(19) W FEME -
H| 7} el o,
pi-ga t'an-e neri-n-da
M HHE T
(20)  fismEERAEs & -
27 AL Ay el Fghh
kw-ga p"en-wl teeksan wi-e no-at-t'a
flt = ® LEE K
(21) /METHESETEB-
Aol A HdlA Aok
wansuni-ga teeksan wi-esa  t'win-da
M =T EBfE OBk
(22) /METEHEET L -
Adzsol7t HF = #Ad.
wansupi-ga teeksag wi-ro  t'win-da
Me =1 EBEE OBk
BEEENGER (22) AW T2, B "B EGRIE - M ry gD —
B HET (T3 ) KE -
(23)  a MBFEPR LB -
2= AHAdelAd o
kw-nwn tgimde-esa  dzan-da
ftt K £
b. fEEFR L -
a2 A Ao
kw-nwn tgimde-esa  dzan-da
1t K £ B
(24) a ffEZEIL(E -
aE glo] ool 4br}.
kw-nun thaip’ei-e sa-n-da

fitl 2t E fE
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b. fFAEZEIL -

a+= Elo|o]off Attt

kw-nun thaip’ei-e  sa-n-da

it Zik#&E f&*

(23) AR AN Aesa’ > FRa@ I T | BIYERYEBRILEGE - 45

B o (24) AgEACA e FoREATT T {E L BIEERRILE G, - TRIE
AE3E M E BRI LU A SRS EE - FREA TR BEESE ) b T MESALE
=, 8E-

4. 455E

TEEREF BT DIEE " 1, BATH A LR Bl o e -
EHISEMER AR 0 EERBRECE | B HEIE SRR - BiE
REIEC % - HXHERERRTE M TDE » REMICNID ST HERE A
o A'esa’ - EMN'e - BAFMEEELHERER - HHA - BEBL - DURIHAM
BRFRZBAARE "1, BT RERAERE - Rt AEEM s R, W
R REE A TR P Sl rh FEE R RS B B — D HIHIEE -



& EE T RAMEEEALED XREHHE

5 | 3R
SRACHE - 2007 - (B TEHER ) UEABENREER) 0 (ESHEHER
Z2) 4:40-47 -

AEE - 2014 0 (RAREFENF "THENP ) NEFFHORNREREBOES
£) - LIgEE AR E R

TR 0 1982 0 (GREAREEE TfEEEPR. ) 0 (FEEWHRE) 2:71-86 -

#%ig > 2008 0 ( " RBEIKEEIEEEATERE ) RAERR) - (FEESHEHEN
7= 2:82-88 ¢

EEE - BEE 0 2010 - ( TAEHERAT, ARREEARESG) o (PEFEXN)
339:483-575 -

TS 0 2012 0 (RBE( CTEHERFTHVP FE ) FENENM) 0 (BEEE) 6:69-
74 -
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Pre-verbal and Post-verbal Chinese Locative zai Phrases with
Reference to Their Correspondences in Japanese and Korean

James H.-Y. Tai
Institute of Linguistics, National Chung Cheng University

Abstract

The placement of Chinese zai locative phrases before or after the
main verb is based on a cognition-based semantic distinction between
the location of an event and the location of an entity, especially as a
result of the action. This distinction is also exhibited as de/ni
distinction in Japanese, and as esa/e in Korean. The distinction is
therefore useful in teaching the word order of Chinese zai locative
phrases to Japanese students, Korean students, and students from other

countries.
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